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of Laupheim and its Annihilation

Foreword

The publication of this commemorative book, which was compiled by a
team of members of our historical society (¢
und Gedenkeno, GGG) on a voluntary basis, alt

the 70 ™ anniversary of the Night of Broken Glass (Reichskristallnacht), is
a fortunate event for local history: shortly before the passing away of the
last contemporary witnesses it has been possible to portray all the fates of
Jewish citizens and families in La upheim of 1933, leaving an enduring
memorial as a warning for the future and an attempted contribution to
compensate for the wrongs they suffered.

It is also fortunate that, for the first time in our local history, not just an
individual historian was i nvolved, for professional or personal interests,
but a group of people gathered together as a team, under the guidance of
the two historians Dr. Antje K6hlerschmidt and Karl Neidlinger,
persevering for six years to produce an extensive work of almost 600
pages. This collective work presents itself as a lasting reference book as

With this doubly momentous book our GGG is able to emphasize what has
been its primary purpose since its foundation and what its name is

intended to express: it wants to make histo ry understandable through the
specific destinies of individuals and also aims to anchor them in our town

by the example of the eventful relationship between Christians and Jews.

In addition it strives to uphold and honor the memory of the exterminated

Jewi sh population.

The Historical Society would like to thank all those who enabled this
project, the publishers, the authors, the town of Laupheim and the
Oberschwébische Elektrizitatswerke for their support and also those
involved in the provision of materia | and the production of this work.

May this work leave its mark in the public conscience of our town and in
our hearts. Laupheim, September 2008

Elisabeth Linck e

Chairwoman of the Gesellschaft fir Ge schichte und Gedenken



Introductory by
Ernest L.
Bergmann

At the age of fourteen | left Laupheim

in 1936 and returned from the USA

for the first time in 1958 on a visit. |

still found the Jewish cemetery, but

no Jewish person alive, and as |

strolled around the town of my

childhood, somewhat yearning for the
past, | realised painfully how many of

the enterprises had vanished and how
many names had fallen into oblivion.

Standing at the market square |
looked down the Mittelstrasse and
pictured the linen shop Hofheimer and opposite, the clothes

manufacturer 6 s Heumann. Up the hill l eading from t
tobacconistbdés Einstein/ Pauson and further wup
the Heumann Bank, and at the top of the hill the Castle of Grosslaupheim,

owned by the Steiner family.

Looking from the square along the Kapellenstrasse, an imposing start on

the right: the department store Einstein. Opposite this the Steiner tannery
with the tanning vats, then further on the ir
the landlord Sanger and his family. Diagonally opposite the large

Lauphei mer house , in which the traditional bt

Grab were to be found. Then the limited partnership Kurz and the clothes

shop Bach and the grocerdéds Adler with ware fr
side the Steiner houses and the hop wareho use and its grounds, followed

by the house and stables of the livestock dealer Nordlinger, the textile

shop Wallach, further along and on the other side again, the little shop

(Ladele) of the Kirschbaum sisters, the horse dealer Kahn and the inn

AZum Kronpo, and the hop warehouse L°went hal

In the side streets also Jewish life was prevalent. At house number three

in the Bronnerstrasse, where | grew up, the residence of the tanner

Steiner, with its stables and its barn at the back, w as still standing. The

livestock dealer Nathan lived opposite. On the other side there was the

former Jewish inn AZur Sonneo with the forecc
opposite, the Jewish community centre, further on the livestock dealer

Adler, the Jewish ce metery and at the foot of the Bronner Berg the

livestock dealer Stern.



On the slope of the Judenberg there lived on the right the soap

manufacturer Heilbronner, opposite the poultry trader and matzo baker

Weiler, then came the but dewishrmoguary,thei phei mer , t
entrance to the cemetery and behind the cemetery the Jewish Fields.

In the Radstrasse there was the Volksbank Heumann, the Jewish primary

school and opposite the Bergmann house, where also the tobacco dealer
Obernauer lived, and behind it the extensive grounds of the hair factory.

The neighbours were the livestock dealer Friedberger and the oil and fat

trader Jonas Well at the crossing with the Gartenstrasse. Further away on

the little stream Rottum was situated the Steiner Laupheim Too | Factory.

Since that first visit another 50 years have passed and even more has
changed. Old buildings have been renovated or demolished and new ones
have emerged. The entire Jewish Fields have been built upon, but the

exceedingly beautiful old Jewish cem etery still exists, thanks to Ernst
Sch2l 1l and his voluntary assistants, and the
on the Bronner Berg, is still thriving: 't 0 S

great commitment in local politics.

The former Jewish inhabitants of La upheim are not forgotten, and the
memory of them grows stronger and stronger. Today there is a

Bergmannstrasse and a Steinerstrasse, a Carl -Laemmle -Weg and a
Friedrich -Adler-Weg. The townds | arge schools bear th
two men. Gretel Bergmann has been immortalized in the sports grounds

in Herrenmahd and many commemorative plagues with Jewish names can

be discovered in the town. Furthermore the well -conceived and instructive
Museum of Christian and Jewish History in the old Castle of Grosslaupheim

has been developed. It relates the story of the peaceful co -existence of all
the inhabitants over several centuries and houses many personal

documents of these families.

The political community of Laupheim is intent on not forgetting the past.

Both the very active nNnGesell schaft fg¢r Geschi
asthenewly -f ounded AFreundeskreis des Museums zur
Christen und Judenii have nmomahdroend otf h & acugprhre i m
Jewish history in their statutes.

Much has already been written about the Jewish inhabitants, their

presence and their solidarity with the municipality of Laupheim. It is

highly commendable that the authors of this work have embark ed upon
writing a unique new book about all the former Jewish families of

Laupheim. It must certainly have been very difficult as there are only very
few alive who have knowledge of these former citizens. It has appeared at
the last minute! The key year 19 33 is the starting point, when still about
250 Jewish citizens lived here. In that year the German catastrophe

began. In its wake some managed to emigrate and today the descendants
are scattered all over the world, speak different languages and some have
altered their names. But over a hundred former citizens suffered the fate
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of deportation and they sadly never saw their home town again. All their
destinies are described in this book. It aims to bring back the memory of
them all. May it attract a large num ber of readers!

9™ January 2008

Ernest L. Bergmann (Ernst Leopold Bergmann)

Professor emeritus

State College, Pennsylvania, USA
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The Jewish Co mmunity of Laupheim and its Annihilation

Publ i sher sodé P

In February, 2003 we initially made public our project for a

commemorative book at the annual meeting of the Historical Society. On

this occasion a guest asked us to consider whether it was the appropriate

time for such a book and whether it would not rather open up old wounds

instead o f aiding reconciliation. We did not share these apprehensions and
argued that time was pressing and that it was in fact already too late.

fiThe extinction of the generation which experienced the NS per
Silvester Lechner, from the Documentary Centre, Oberer Kuhberg in Ulm,
had shortly before expressed it, makes this project, in our eyes, all the

more necessary and especially so at this time. Right from the start our

aim was not to point out guilt and name perpetrators, but to prevent the

victims fro m being forgotten.

AFor every human being there i s a nam
every human being shall be commemor at ec
Yad Vashem

The concept of our commemorative book is to relate, in biographical
outlines, the fates of the members of the Jewish community of Laupheim

in the year 1933, and thus to be understood as a contribution to the
documentation of the history of the Jews in the Holocaust in order to
preserve the memory of those human beings.

On account of their advanced age, only a few contemporary withesses

from Laupheim, but also from countries of emigration and host countries

all over the world, above all the USA, were able t o0 be interviewed. To cite
them all by name would go beyond the bounds of possibility. Nevertheless

it is thanks to their willingness to answer our questions and to place

numerous documents and photographs from family archives at our

disposal, that hundreds of these pieces of jigsaw puzzles have enriched

the biographical outlines. We would like firstly to express our thanks to

them!

The energy with which the first generation actively tackled the problem of

coming to terms with those twelve horrendous years a nd preserving the
Jewish heritage in Laupheim, reached its bounds: Ernst Schall, Honorary
Citizen of the town and awarded repeatedly for his life -long work,

promised his active assistance in this project at the beginning of the year
2002. However age and progressive illnesses were to prevent this. His
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archives, though, which were always open to us, served as an important
source of information for this book. Our thanks go out to him!

It was clear to us that, without further contributors, a project of this

dimension 1 on a voluntary basis and alongside employment T would
never be achieved. From among the members of the Historical Society

(GGG) and from others, a cooperative team quickly assembled and over

the years has remained remarkably consistent. The mutu al interest in the
theme has kept them together, regular exchanges of information and

distribution of work have also played a role. Except for two, the members

are all pictured overleaf and briefly presented. We offer our next thanks to

them!

Dr. Antje Ko&hlerschmidt and K arl Neidlinger

Two people are missing in the photograph of the group. Yitzhak Heinrich

Steiner, born in Ulm in 1931, l'ives i n Re t
paper dealing with his family and his fatherds and grandf ath 0s
AThe Tanner Steiibdresmne(rdmGgrbeadre i s the only di
descendant who has written about his roots in Laupheim for this book

himself.

ou
er

The person responsible for the order and editing of the photographs, the

com plete type -setting, and jacket design, thus the attractive outward
appearance of the book, is also missing in the photograph. For without the

year -long work carried out by Bruno Magg from Huttisheim, the richly

illustrated book would not have been material ized. For his cooperation we
would like to thank him greatly!

12



Professor Saul Friedlander, born in 1932 in Prague of German -speaking
Jewish parents and winner of the German Book Trade Peace Prize in 2007,

has occupied himself with the persecution and exterm ination of the
European Jews for the whole of his scientific life. He understated

somewhat, but certainly expressed the truth when he said, before being
awarded the prize last year, that the happenings were still not translucent

for him. The crime against humanity, the genocide involving the European
Jews cannot be explained or understood, it can only be described from the
perspective of the victims and related in the fates of individuals. If this

has been successfully done in the individual outlines, then this book has
achieved its aims. Its purpose is to lend an identity to the victims of the

Shoah and to tell their stories. It seeks to describe exactly the destinies of

the Jews of Laupheim, in which the incomprehensible happenings between
1933 and 1945 ca n be tangibly experienced. One cannot comprehend it

all, but perhaps one or the other of the stories can touch us.

Munich, Huttisheim, September 2008

Dr. Antje Kohlerschmidt Karl Neidlinger
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The Contributors to this Book

Rolf Emmerich, Annemarie Sommerfeld, Karl Neidlinger, Elisabeth Rohrich,
Christoph Schmid, Dr. Antje Kohlerschmidt, Bruno Magg, Brigitte Schmitt,
Hans - Georg Edelmann, Dr. Detlef von Kalckreuth, Robert Ess, Dr. Udo
Bayer A

(From leftin the  photograph)
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ROLF EMMER|CH, born 1938, town councillor, active in the

museum, the Jewish cemetery and in the fAShalc
among others, on the choral music of the Laupheim synagogue, the

Jewish school and various Jewish citizens of Lauphe im. Year -long contact

with former Laupheim families; among others, Steiner, Henle, Einstein,

Sternschein, Adler and Bergmann. Co -founder of the GGG.

DR. DETLEV v. KALCKREUTH, born 1934, founder

member of the GGG, museum guide for many years.

CHRISTOPH SCHM |D, born 1950 in Biberach, teacher, since

1980 in the Laupheim area. Active in the museum and member of the
GGG.

ELISABETH RC")H RICH , born 1951, since 1994 in Laupheim,

teacher at the Friedrich Adler Secondary School in Laupheim.

ROBERT ESS , born 1939, member of the GGG committee,

museum guide. Publisher of AThe Protiestant Pas
19970.

HANS -GEORG EDELMANN , born 1938, former teacher at

the college of Further Education, from 1989 to 2004 town councillor and
member of the GGG  committee.

ANNEMARIE SOMMERFELD , born 1958, secretary,

museum guide, member of the GGG since 2002, organised meetings,
assured that nothing was forgotten: the fAguic

DR. UDO BAYER , former vice principal, year  -long occupation

with t he history of the Jewish community. Publications on important
persons, among others, on Carl Laemmle. Active in the museum. Diverse
personal contacts with former Laupheim citizens.

BRIGITTE SCHMIDT , born 1944 in Ulm, since 1975 in

Laupheim. SPD town -counc illor. Founder member of the GGG and
museum guide for many years.
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

ADLER, Isidor,

wholesale grocer ., Kapellen Street 44

Translated by : Aline Meiser, Florine Fourneau, Nicole Eigenmann, Jasmin
Sauerland

Supervisor: Dr. Robynne Flynn -Diez

Ruprecht -Karls -Universitat Heidelberg

Institut fur Ubersetzen und Dolmetschen, Englischabteilung

KARL NEIDLINGER

Inthe19 " and20 ™ century, there were two different «
in Laupheim who were not related in any way. People used their

respective addresses to differentiate between them, even though the

houses of the-Adledsbbandg t he ©OAKd peweésddwin St reet
far apart. The members of the former family were less wealthy weavers

and livestock dealers, whereas the latter started off as bakers and

confectioners and later on achieved considerable prosperity as wholesale

grocers. Helene Adler of the Anton -Bergmann family and grandmother of

Gretel Bergmann was a member of the Judenberg family. The Art

Nouveau artist Friedrich Adler was born on Kapellen Street.

The first chapter of the book is dedicated to the Adlers from Kapellen

Street, whose ancestor Simon Jakob moved from Ederheim/Ries to

Laupheim in the mid  -18™ century. His great grandson Isidor Adler (1828 -
1916) founded the flourishing wholesale business and built a prestigious

residence on 44 Kapellen Street in 1876, with his shop on the first floor.

Today, a caf® called O6Hermesdé can be found th
| sidor Adl er married twice; first, he marri ec
Wallerstein/Ries in 1859 and after her death in 1874, he wed Karolina

Frieda Sommer from Buchen/Baden. Six of the nine children from both

marriages reached adulthood. At the rise of the Nazi regime in 1933,

three of them were still living in Laupheim: the eldest son, Eugen, born in

1860, as well as two sons from his second marriage, Jakob (1875) and

Edmund (1876).Isi dor Adl er 6s daughter Betty Wolf (bo
back to Laupheim from Buchen in 1939 after the death of her husband

Abraham Wolf.
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Before the Adlers rose to prosperity, many relatives had already

immigrated to the U.S. due to pauperism and mass pov erty during the

19" century. Only five of Isidor Adleros eight
Three of them immigrated to the U.S. in the middle of the 19 ™ century as

did his seven surviving cousins, who all emigrated between 1850 and

1863.

Thecompany Ol si dor AdlG&r & Ci e,

Following the end of the war, not only the artistic works of Friedrich Adler,

but also the company of Isidor Adler fell into oblivion, leaving only a few

traces behind. Even the building on Kapellen Street, which can be seen in
thepi cture, was threatened by demolition in t
linked to the company or written records of family members could be

found, neither in the Chamber of Industry and Commerce of the city of

Ulm, nor in the economic archives of the state of Bad en-Wuerttemberg,
where Laupheim is situated. After the Shoah , all traces of the forced and
abrupt end of the company and the extermination of the entire elder

generation of the family were obliterated. What followed was oblivion. This
memorial book opens w ith this particular family, not only because of
alphabetical order, but also because of their unfortunate fate as described
above. They also played an important role in the rise of Laupheim from a
village to a city, a role in which education was of princi pal significance.
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Isidor Adler and Frieda Adler at around 1912
(Taken from the archive of Ernst Schall)

The Isidor Adler Company gave this pewter jug to the wholesale grocer
and baker Anton Schniertshauer from Huettisheim as a gift in 1910. It
bears t he following inscription:

OFrom the house of Isidor Adler t
Schniertshauer to commemorate 50 years of business
relations from 1860 -191 0 6

Only the forced aryanization of Jewish businesses in
1938/39 put a sudden end to the business relations
between the Isidor Adler Company and the Schniertshauer !
grocery store (6Fidelesd). The fol
was handed down from generation to generation and is
verified by a newspaper article, serves as proof of their
excellent long lasting relations.

In 1868, the not so prosperous family of Anton

Schniertshauer came to sudden unexpected wealth when

one of his sisters won the main prize in the Ulmer

Muensterbaulotterie , a lottery to finance the restoration of

the minster in the city of Ulm. But nobody in the family

dared to carry such a large sum of money from Ulm to Huettisheim, not
even Fidel. Thus, Isidor Adler had to come along all the way from
Laupheim to Ulm to fetch the 10,000 guilders, the German currency at
that time.

The bakersoé6 amercdnfceatfit mar ked only the begi
company6s history, although today not many r €
found. Even Isidor Adler was trained as a baker, but managed to rise to

wholesale grocer very quickly. In 1859 he married his first wife in

Aug sburg and one can assume that he took over the family business in

Laupheim at the same time. At that time the business was located across
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the street next to the Steinerso6 family home.

Isidor Adler supplied the grocery shops in t he smaller villages around
Laupheim with sugar, salt, coffee, wine, vinegar and oil, even adding
colonial goods to his inventory later on. Soon his business relations
exceeded his district. During the arrival of a large delivery, for example a
whole wagon full of special flour for calves, he would sell to the consumers
directly at the station.

The main office as wel
residence was located in the same

building on 44 Kapellen Street Sﬂllf uﬂmlsnmﬂs l}ulumnlwnran -Yersindfias

together with a wholesale food store,

which was quite spac ious for that time. g mm < M]l[ﬂu . KilﬂﬂH-Vﬂﬂll‘Bllﬂﬂl'ﬂl

j’

The other rooms on the ground floor Telefon Nr. Doled. Telegramm-Adresse: Auto.

were used as offices, where at times 0 empfiehlt:
not only the owners of the company, 0 Frank Sekt — Sihnlein Cidorie
but also up to three employees used to O Oetkers Scwcréme — Pilo Badcpulver
work. Behind the building, storerooms, § Kafireiner's Sauerbrumen —  Giopinger Malzkaliee
stables, garages, a coffee roaster and Suliohfs Brustaramelln —  Kalser's Nosterse

a wine bot tler could be found. .
Warehouse workers, coachmen and Leiai ﬂillllm:lflﬁ - Iﬂim "ﬁilhl’.s "
drivers worked there, so that in times Persi : - aadn

0
0
of prosperity as many as ten pe0p|e 2 Eﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬂl’ Pﬂﬂﬂlﬁﬂllllﬂﬂf —= Pﬁllﬂ[ll .Sﬂﬂlﬂﬂl i
were employed by the company. This Magg's Olenglan — beniaer’s Seppenwiine
still did not include the maids working Herr Urall — Astadh Stiefe
in the household, of which Isidor Kipierberg Haarwasser — — DOr. Drslles Gold
Adl er 6 s f ayshad threeaBvema Jasmatnl Iahnpasta — Pebeceo Cigaretten
before World War | the company Nediarsuimer Fleishexiraet —  Liebig's Fahrrdder
bought their first truck to serve their 0 Or, Thampson's Ciarefien — A, Baisdar's Weshipulver
customers in a better and faster way. ,

4 nﬂn[ym%ng Iglhgmam —, heglager gjl!aansEIlﬂ

The familybds telephone was
which shows that they were not shy
about investing in new technologies.

OO | COCCOoOoTOCCOT

Bei Einkinfen von 10 Pfg. an erfolgt die
Lieferung franke ins Haus durch unser
== nenes 100pferdiges Lastauto,

-1 [ T_T_ 1

For Purim, the Gesangsverein (choir)

drohsinnd organi zed at | east one ball per year
extensive program, sometimes even including a printed pamphlet with all

kinds of funny commentaries. An advert by the Isidor Adler Company can

be found in one of those pamphlets from 1912 on page 20 on the left side,

giving a good impression of the wide variety of products sold by the

company: the days of the confectionery had long been left behind.

Although the unknown authors of the adverts changed over time, it IS

remarkable to see that about half of the brands mentioned in these

pamphlets can still be purchased a hundred years later. The other adverts

(see below and on the following pages) were
f ormer | oc daduphpiragp¥erkyendd g e rSdich adverts are nearly
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the only traces left today that provide information about the Isidor Adler
Company.

Hardly anything is known about the economic impact the Nazi era had on

the Isidor Adler Company except that the former authorized signatory,

Gebhard Schneider, took over in 1939 and ran the company under his

name. The same can be said about the post -war situation, because, unlike
as was the case with other families and companies, there are no

documents concerning negotiations of restitution and compensation in the
National Archive of the city of Sigmaringen. All the remaining information

from the time of the Nazi era deals mainly with family matters and will be
displayed in the following paragraphs.

f@@mwawmmm
Eocben cingetrofien :

1 Wagaon Ueberlinger Kalbermeh,

” atterfaunt vovaiiglidhed Mittel jur Wufaucht vou Jungvich aller v,
ﬁ in Padungen von 25, 12': uud b Kilogramm.

Weiteve Lieferungen feitend der Fabril find wegen Dangel an Rohmatecialien audgeidiofien, dedfalb empfehle id) jebem
RQandwirt feinen Vebarf fo rafdy ald moglid) in andgicbiger Weife u beden.

Jsidor Adier,

FTelcfou Nv, &,

@:”l%@l::lﬁg

&1@%%&5%%&%

A scaled down advert taken from the local paper OLauphei mer
Verkuendigerd is supposed to tell the
now! The outbreak of World War | seven
raw material sdé mentioned in the advert

special flour for cal ves impossible. The advert from March 13, 1915 shows
clearly how quickly Germany was running out of raw materials and food
due to the war.

The oldest of the adverts down below dates back to January 31, 1874. In

the OLauphei mer Ver kue mdvertisesthis flour prises dnd r
recommends flour No. 2. At that time, guilders and kreutzer were still the

common currency in Germany (fl = guilder, one guilder consisted of 60

kreutzer). The changeover to the new national currency, the Reichsmark,

took pl ace a few years after the foundation of the German Reich in 1871.

The Reichsmark was introduced in the state of Wuerttemberg on July 1,
1875. One guilder was 1.75 Reichsmark.
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lehlpreife

Jfidor Adler

Nr.1 .13, 56. B2 1244

r. 3 f. 11. 44. 4 § 11
Roggenmefil f. 10. ).
3y madye namentlid) auf daé vers
baltaifmiig fehr billige und wunbers
{hdne Nr. 2 aujmertjam.
Hodadytungsvoll
Obiger.

In Laufe nidfer Bode trifit ein

rr die Quahtatsmgarett

& Jer Sleiger']

hergestellt aus reln nrlzntal
Tabaken in Preislagen zu 3, 4
und 5 Pfg. ist mir fiir Laupheim
nebst grosserem Umkreis der

Hilein-
Grossverkaut

iibertragen worden.

Die wiirzige Qualitit dieser
Cigarette sichert Wiederverkin-
fern groBien Absatz.

Isidor lldler

i Laupheim Telephon 4.

Baggon erfttlafjiges La Relda Nr. 10

Reisenaugugsmehl o o
3 ma.“ W Qualitats- lmarra
ein. Nufteige su dnfeei giniigen Hreifen o 1O p

wimmt entgegen

empfieblt

Sfivor Adler, Ieljm 4. Jsider Adler.

La Rolda \r 10

Qualltats Zlgarre

3n Savfe vidier Bode trift cin |
Jsidor Adler. %ﬂﬂﬂlm ttﬁflﬂ"mtﬁ ‘

%nacuunéanuémehl |

QRiilDermel (| e -

wieber u haben Bei Siihnr mhlﬂff itltfﬂll ‘l-

Jfivor Wdler, Lanpheim.
Telefon 4.

The O6high holidays6 i

festivities of Rosh Hashanah, which fall on a different date each year.

n

aut umn

startawi t h

Rosh Hashanah is then followed by the most important Jewish holiday,
Yom Kippur; after that, Sukkoth is celebrated. The high holidays come to

an end with the celebration of Simchat

Torah. Should New Year and Yom

Kippur fall on a workday, Jewish shops would remain closed, as was the

case in 1903 and 1924.
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Some of

shop cal

companies chose not to close their shops on the special holidays

mentioned above.

SNBRIN LB DS LK LERS S S

TWegen der hoben
isr. Feiertage

bleiben bie Gejdhifte der 1lnterjeichneten
am Dienstag den 22. Eept. und am

Dounerstag den 1. OFL. gejdlojien.

Jsidor Adler,
D. M. Einstein,
Emanuel Einstein, Trediler,
Moritz Einstein. $iirjduer,
David Hofheimer,
Albert Hochstetter,
Seligmann Héchstetter,
E. Heumann, $lcidergejdiit,
S. Heumann, Sdubfandlung,

Witwe Heilbronner, Seifenjicderi.

TR CTETETTER

FEEEENTETETEVPETVEEN

Hoher Festtage wegen

bleiben unsere Geschiiftsriume
am Montag, den 29. September und
Mittwoch, den 8 Oktober

geschlossen.
Jsidor Adler, Kolonialwaren,

D. M. Einstein, Kaufhaus,
R. Hofheimer & Co,, Manufakturwaren.

the companies who had
Verkuendigero in 1903 did nothemabssta &aanymor

ed Hoechstetter, or
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

ADLER, Edmund,

44 Kapelle nstrasse

Translated by:  Danil Vishniakov

Supe rvisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik
Staatlich gepriifte Ubersetzerin fiir Englisch und Technik
Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt Minchen

Karl Neidlinger

Edmund Adler  :bornonJuly 10 ™, 1876 in Laupheim, (second son
from the second marriage of Isidor Adler), murdered in 1942 in
Treblinka;  married to Mathilde Adler (Netter), born on September
22" 1877 in Goeppingen, died on September 17 1935 in
Laupheim.

- Charlotte Adler bornon March3 ™, 1911 in Laupheim,
kindergarten teacher, emigrated to Manchester, England on April
19™, 1939, died in 1942.

- Elisabetha Adler : born on October 30 ™, 1913 in Laupheim,
womenods dressmaker, emigrated to
27™,1939, died on May 28th, 2014 in Londo  n.

- Irene Adler  : born on March 26 ™, 1916 in Laupheim, housemaid,
in 1935 moved to Goeppingen, emigrated to England in May of 1939

Ke g
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Mathilde and Edmund Adler in 1909
(archive of Ernst Schae |I)

Thanksto Liesel Adl er 6s regular visits to her hometo
sources about her as a person and her family were kept in decent

condition. In the recent years, however, her age and health prevent her

from further travel. As a result, only two of her interviews from th e 1990s

could be evaluated alongside her photographs, which she passed on to

Ernst Schaell.

The first photograph was taken in 1909 and shows the Adler parents
Edmund and Mathilde at their wedding. Mathilde Netter descended from a
wealthy Jewish family fro  m Goeppingen. The early development of

Edmundds career i s unknown. After the death
Edmund and his older brother Jakob became th
business. During the First World War he was drafted as a soldier. At the

time, Edmund was 40 years old and did not have to depart for the front.

Rather, he served in the procurement division in Muensingen.

Edmund Adlerdés family |lived on the second f|
Street (Kapellenstrasse) 44. The youngest of the three children, Irene,

was born in 1916. She was finot so healthyo a
order to relieve the strain on their mother, one of the two older daughters

attended school in Goeppingen from the 1920s
house in Goepping en had more r oom. Mat hil debds sister

single, was also living with her parents.

So from 1920 -1927, Liesel Adler went to school in Goeppingen. Over the
summer break, Liesel would come home where other people constantly
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made fun of her because s-lr®otestaptankirot i Goeppi nger
Laupheim -Cat hol i co! After 1927, the ol dest siste
completed her professional training in Goeppingen and later in Berlin. The

death of their mother in 1935 was the cause for the youngest sister Irene

to move to Goeppingen permanently.

In the 20s of the previous century, the Adler family had already given up

the traditional Jewish life style and had no longer practiced the various

Jewish customs. They were almost fully a ssimilated and had more contact

to Christian families in their societal class, than to the poorer Jewish

families. The family of Edmund Adler made no exceptions either. The only

photograph from Liesel Adlerds childhood (on
standing nex t to the kids of the Buehler family, a Christian family with

whom the Adlers had friendly ties ,from house 47 on Mittel Street

(Mittelstrasse).

In the family, the Jewish meals were disregarded and the weekly day of

rest became Sunday, not Saturday. Back then, Liesel Adler found the

ironicself -depi cting descrDap-dewsofiTrbe quite accul
because they would go to the synagogue a maximum of three times a

year: Jewish New Year (Rosh Hashanah), Yom Kippur (Day of Atonement)

and maybe sometimes  Pesach (Passover). They had stopped learning

Hebrew and, therefore, found the synagogue extremely boring. Liesel

Adler felt that the Catholic holidays were much nicer and more

celebratory. Flowers and frankincense accommodated festivals like St.

Peter and St. Paul Feast Day. One of their Christian housemaids would

occasionally take Liesel with her. AMy entire
Germans and free -Jews.

Liesel Adler (on the right with a bow in her hair) with the kids from the
Buehler family, 1922. From the left: Trude, Walter, Fritz Buehler, Liesel
Adler, Ulrich Buehler (  archive of Ernst Schaell )
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After Liesel Adlerds return to Laupheim, she
secondary school for two additional years. She graduated in 1929.. The

school potential in Laupheim was exhausted and Liesel continued her

studies at the higher secondary school in Ulm, where she eventually

received her Diploma in 1932. Liesel Adler had, amongst many friends,

two closest friends, who were all around the same a ge. The first was

Klaerle Einstein from the store owner D. M. Einstein, and the second was

Gretel Bergmann, with whom Liesel rode to school in Ulm for two years.

No fear of touch between Christians and Jews:
March 1929: the middle section of the school year 1929 in Schlosspark.
From the left: Hyneck, Sally Wallach/ Walser, Liesel Adler, Stetter,
Steinle, S. Schmid
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Gretel Bergmann and Liesel Adler on the top of the high area in 1931.
(archive of Ernst Schaell)

After receiving her high  -school diploma Liesel Adler was unsure of her
career path. The entrance examination for an interpreter and translator
school was unsuccessful, which eventually led her to go to Berlin for a half
year, where she enro lled in to a household management course for female
students with a high  -school diploma. Liesel Adler got used to the capital
guite fast and actually enjoyed the rich culture the metropolis had to offer.
Before she could make any decisions, however, the 3 0™ of January 1933
changed everything.
By LR L5
" e N R 1’
; A - 5 . "

"

Family Edmund Adler in 1933. This was the last photo, where the entire
family was together. From the left: Bertha Netter, Lotte, Mathilde, Liesel,
Edmund, Irene Adler.
(archive of Ernst Schaell)

27



In the summer of 1933, she came back to Laupheim because it was no

longer possible for Jews to enroll in universities. In October of the same

year her mother suffered from the first stroke. She was in need of

temporary care, and was looked after in Goep pingen by her sister, similar
to the situation with her daughters earlier. Liesel Adler began her

professional schooling to be a tailor, first in Laupheim with a catholic nun

community and | ater in Ulm with a Jewish ¢omg
never happy as a tailor, but when thinking about emigrating, | was told
once, then you need to know a craftéo However

did emigration become a topic for all of the three sisters.

The year 1935 was, for the Adler family, especially catastrophi c. Mother

Mathilde suffered a second, deathly stroke back in Laupheim. The news

about the enactment of the Nuremberg Laws in September led to this

devastation. She came back from a funer al ar
|l was al so down t h elatesthaadightshe gagsed awaynird

December, uncle Jakob Adler committed suicide out of despair. The

paragraph after next will explain more about
favoriteuncle -a man of such brightness and humor. I
ité doameti mes | thought to myself: | wished vy

How everything affected the company and who supported father Edmund
with the management is unknown.

Liesel Adlerdos career also did not take off.
exam f or woiloremg yesshetwarked in this profession for a short
period of time. Al hated the tailoring. | was

went to a Jewish Orthodox home economics school in Frankfurt, where yet
again everything went wrong.lacHkmavledgeia s on was L
Jewish cuisine.

One time, she confused a milky dish for one with meat. The confusion

would have had costly consequences. Luckily, she found a Rabbi who

knew how to cure the main dish. With prayers and special treatments je

reversed the k itchen to being kosher again. On the day before the night of

the APogromo the SS closed the Frankfurt schc
teachers were simply seated on the street. So, Liesel rode back to

Goeppingen that night, only to find out in the morning from h er sister

Irene that father Edmund was picked up by the SA in Laupheim and was

dragged to the concentration camp in Dachau. A few days later they both

went to Laupheim.
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Jakob Adler with his nieces Irene (left) and Liesel, year 1932.
In the background are the garages and the the company storage
warehouse.
(archive of Ernst Schaell)

Their sister Lotte was the only one in the house next to Edmund Adler the
night of the APogromo. She tried tonhold back
father Edmund out of bed and taking him with them. They broke in,

nevertheless. Alf you dondét keep your mout h s
they threatened, but Lotte stood by her father and voluntarily went along.
In front of the burning synagogue they ha d to watch how the arrested
men were humiliated by the SA soldiers: fAThey
burned down synagogue and say: OWe are scumo.

Up until then, no one in the family had ever thought about emigration.

After the incident, there was only one thing that could be done: flee as
fast as you can from Germany! Emigration proved to be a difficult task
because the neighboring countries along with the U.S.A. did not want to

lax their restrictive immigration policies. Though one day, a past

classmat e from Frankfurt suggested to Liesel to go to Britain. There,
people were looking for cheap housemaids and nannies. Liesel also
received a London address, where she immediately applied. She received,
however, an acceptance letter from a different family, w ho was ready to
hire her as a housemaid. Thus, she became the first out of the three
sisters, who could emigrate from Germany.
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Edmund Adler did not make it as far as to emigrate from Germany. In

1940 he had to leave his house and was quartered with many o thers in

the former rabbinate. After the war began it became impossible to contact

his daughters in England directly. Messages could only be passed along

via relatives living in the neutral Basel. On August 19 th 1942, Edmund

Adler, together with many ot her older women and men from Laupheim,

was deported to Theresienstadt. For a while, he told his previous

neighbor, Katharine Helder, that he had gotten poison in case they started

deporting people, fAbecause I 6m not going to |
bef ore the abduction he sent a post card to hi
Red Cross is taking us to Sweden tomorrow. o0 F
instead and lived there until September 26 ™ 1942 in an overfilled

concentration camp. He was then put on a fu rther train to Treblinka and

would be murdered in a gas chamber there.

Lotte and Irene Adler in 1939 in England
(archive of Ernst Schaell)

Liesel Adler stayed in Great Britain after the war and lives close to London

to this day. (Postscript: she passed away in June of 2014) She restored
her contact to Laupheim early on and came to visit almost every year on a
regular basis. Unfortunately, her old age prevents her from continuing

visits. The photo from 1966 captures her standing on Kapellen Street
(KapellenstralRe) next to Katharina Halder, her neighbor back in the day.

The Halder bakery was one of the first shelters in Laupheim for many
incoming Jewish visitors after the war. The Adlers were not the only ones
who received help and s upport from the Halder family all the way till the
end.
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1966: Liesel Adler visits Katharina 1996: Liesel Adler and Ernst Schaell
Halder next to the tombstone of Hanriette,
the first wife of Isidor Adler
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

ADLER Eugen
and WOLF Betty,

21 Konig -Wilhel m-Strasse

Translated by: Danil Vishniakov

Supervisor: Dr. Robynne Flynn -Diez,

Ruprecht -Karls -Universitat Heidelberg,

Institut fir Ubersetzen und Dolmetschen Englischabteilung

KARL NEIDLINGER

Eugen Adler , born on February 3 ™ 1860 in Laupheim, single, died on
October 17 ™ 1942 in the concentration camp Theresienstadt

Betty Wolf , born as Betty Adler on June 15 ™ 1863 in Laupheim; widow
of Abraham Wolf, a beech wood businessman in Odenwald; died on
December 24 ™ 1941 in Laupheim.

[parents: Isidor and Judith Adler, born as Judith Engel]

Eugen Adler was the ol dest of | sidor Adlerds si
marriage to Judith Engel, three out of the six children reached adulthood :

Eugen, Betty and Simon (born in 1867). For his entire life Eugen remained

single and worked for his p-mothenlaloberdetadai ness. Hi s
house on Konig -Wilhelm -StraBe(King -William -Street) in the year 1905. It is

assumed that Eugen participated in its construction because he lived on the

upper floor of the house fr ~ om the time it was built. He had a Christian

housemaid, an elderly woman by the name of Luise Eichmann. He was very

economical, and he lived withdrawn from the public.
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Dr. Simon Adler, lieuten

Edmund (left) and Eugen Adler, to the German
year 1937 Emperor, in Berlin  -Pankow,
year 1915

His three -year younger sister Betty was married to the salesman Abraham
Wolf, and they lived in Buchen in Odenwald. They had many daughters,
two of which emigrated to South Africa during the Nazi times.

In March of 1939, after the death of Abraham Wolf, B etty Wolf moved
back into house 21 on Kbnig  -Wilhelm -Stral3e in Laupheim. At the same
time, Eugen and his sister -in-l aw Berta (Herzfeld), Jakob Ad

were living there. From 1934 to 1939 Maria Fussinger (Pretzel) worked as
a maid for Berta Adler. Tod  ay, Maria lives in Friedrichshafen and is well
into her years. She contributed some very important and useful

information to this text.

Edmund and Eugendés younger brother was Dr. Si
Berlin - Pankow during this time and served as an off icer in the German
Emperords army in the First World War. The pt

him as a handsome lieutenant in his army uniform. Yet besides the
photograph, nothing is actually known about him.

In fall of 1941, Eugen Adler and Betty Wolf had t o leave their house on
Konig -Wilhelm -Stral3e and were forced to live in a former rabbinate. Betty
Wolf died there on Christmas Eve of the same year.

Her 82 year -old brother Eugen had to suffer the tragic fate of deportation.
Onthe 19 ™ of August 1942, Eu  gen was transported together with Edmund
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Adler to Theresienstadt. In October of the same year he died under
inhumane conditions.

Out for a family walk on a Sunday in 1930. From the left: Edmund and
Mathilde Adler, Irene, Eugen, Liesel, Bertha Netter , Lotte, Betty Wolf
(Adler).
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

ADLER, Jakob,

21 Konig -Wilhelm -Strasse

Translated by: Laura Beach

Supervisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik

Staatlich gepriifte Ubersetzerin fiir Englisch und Technik
Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt Minchen

KARL NEIDLINGER

Jakob Adler , born 28 May 1875 in Laupheim, died 19 December

1935 in Laupheim. Married Berta Adler, née Herzfeld, born 13

October 1881 in Darmstadt, emigrated to the USA 15 August 1939,

died 1980.

I Herbert , born 25 January 1907 in Laupheim, died 13 January
1939 in the Schussenried sanatorium (mentally handicapped)

I Hedwig , born 26 August 1910 in Laupheim, emigration to
Sweden in the Fall of 1937 and to the USA in 1940

Also residing here in early 1933: Martha Baum, born Herzfeld, a
relative; moved to Wi esbaden
sister).

on

18 Mar ch
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Around the turn of the century, when 25 -year old Jakob Adler gradually
began thinking ab  out building a house and marrying, the artistic career of
his youngest brother Friedrich had already begun in Munich. One would
certainly call Friedrich Adler a "star designer" today, because he had

already made a name with the design and creation of diffe rent things. So
it was an obvious decision to involve his brother in the planning and
design of the new house that was being built on Konig Wilhelm Stra sse.

They seized the opportunity, designed door and window frames (which he
otherwise never did), and al so worked with the modern Munich architect
Wilhelm Spannagel. The Laupheim citizens, thanks to this cooperation,

were given a completely out  -of-the -ordinary, still avant  -garde monument
that left the then  -common school of Historicism completely behind and
scarcely noticed Art Nouveau.

| sidor Adl er s three sons from his second m:

Edmund, Friedrich, Jakob, (from left) 1880. (Friedrich Adler Catalogue pg.
23)

Because Friedrich Adler saw the house of Jakob Adler as his work too, the
picture -postcard sent to Hamburg showed it as: "Haus Adler, Laupheim.”

It was certainly a family project, because the house (which was completed

in 1905) was planned for several co -owners and more than one family. To
this day a monogram of Friedrich Adler can be seen at the front door, and

the door frame edging is regarded as his personal work. The card with the
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photo of the house went in June 1911 to his half
Buchen and bears the following text:

- sister Betty Wolf in

Dear Betty! In the middle of the night (it is almost 12 clock) |

remembered your birthday, so | want to give you a quick congratulations!
If my wife were here a letter certainly would have been written, but
without a woman  everything is half done. | received 2 cards from Artur;
he wants photographs of arts and crafts schools, but | never got around to

it | 6 m s ufohn at lgiorogl, but
sure! How's Abe? Sincere greetings and congratulation
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Postcard from Friedrich Adler. (Archive of Ernst Schall)

Jakob Adler married Berta Herzfeld of Darmstadt in September of 1905.
The family lived in the house to the left. A son named Herbert came into
the world in 1907, and a daught er named Hedwig followed in 1910.
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Herbert was mentally handicapped and spent his later years in the
Schussenried sanatorium; Hedy, however, developed splendidly. Jakob
and Edmund Adler jointly operated the paternal company, where Jakob
probably became the  dominant figure. Before the First World War he
already had a driver's license and could manage business trips without the
services of a chauffeur. In 1911 the company added a truck and in 1913 a
car of the brand "Adler," and they undoubtedly belonged to t he pioneers
of the automobile age in Laupheim. In 1916, aged 41, he was drafted into
military service and served to the wardés end
Wuerttembergischen Armeekraftwagen -Park 16, which was deployed to
Mullheim/Baden.

i

Jakob Adler with  chauffeur in his new automobile in 1913 (archive of Ernst
Schall)
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Up to now, the family is poorly documented photographically. They are
missing in the family photos on the previous pages because they had little
private contact with Edm  und Adler and other relatives. Jakob Adler was
friends with the Bergmanns and had many contacts within his Christian
environment. In the 1907 photo of the Laupheimer shooting club, Jakob is
particularly easy to recognize.

Wilhelm Pressmar, a distant former neighbor from Kapellenstrass e,

i mmortalized Jakob Adlerdés place in the club
Schitzenmarsch,"” anno 1910, as follows:" Jakob Adler gladly joins it, but

his wife, she tolerates it." Other witnesses agree: Berta and Jakob Adler

were not hap pily married.

Jakob Adler as member of the Laupheimer shooting club, 1907.
(clipping from: Braun, Alt-Laupheimer photo sheet,
picture 1, 1985, pg. 30)

"He had no support; he did not have much help from his wife," recalled

Liesel Adler. Marriage agreements in those days were primarily

determined by economic and social considerations, and the resulting

combinations were not always harmonious. Berta Adler a Iso worked in the

company. Her former maid Maria Fussinger, born Pretzel, remembers that

she had to prepare a hot bath for her every r
would never go to work without it. Berta sold groceries to walk -in
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customers from the retail stor e on Kapellenstra sse. Years later Hedy
expressed irritation toward her math teacher, Dr. Schweitzer, who always
combined a lesson with a purchase: "for a pound of sugar, he always told
my mother in the store how bad | was in math and geometry. It was true,
but it didn't change and there was always a row at home. "

Soon after the First World War Jakob Adler became publicly engaged in
many ways. When a sponsorship society was established for the
Laupheimer Latin and Junior High School in 1923, he was on the
committee. It is not entirely clear when he began serving as the chairman
of the Laupheimer Trade Association. However, he led the club throughout
the '20s and until 1933. In the UIm chamber of commerce he served
actively on the committee, and in 1924 he wa s appointed to the Ulm
District Court as judge for commercial matters in the chamber of
commerce.

In December of 1928 Jakob Adler ran for Laupheim City Council on the

"shared nomination" list, behind which stood the Center Party. The

Catholic Center had se t up a comprehensive, interfaith, multiple
associations/social groups list, "to preserve and consolidate the peace and
unity of the population.” Jakob Adler won this election with the fourth

highest number of votes in the council. Adler's great success was also
noted by the Jewish community newspaper in its first edition in 1929:

"In the local elections here on 9 Dec, Trade Judge and Provost Jakob Adler
became the fourth to be elected among nine candidates to the council. He
received a very high number of v otes, two -thirds of which probably came
from Christian circles. An encouraging sign of good religious harmony in

our city, as well as a proof of universal respect for and appreciation of the
person elected. "

41



Gemeinjamer Wah!-Borjdlog.

Stefeifen, Stavl, Fabritant,
Miiiller, Guitav, Photograph,

Nothhelfer, Friedrid), Berwaltungs=Aftuar,
Prefimar, Wilhelm, Kaufmann,

2Abdler, Jafob, Kanfmann,

Bed, Ludwig, Wagnermeifter und Landwixt,
Edyuhbanr, Mugnijt, WMiihlebefiger und Landmwivt,
MWiind), Frany, Sdlofjecmeifter,
Sedenmadyer, Emil, Avditetr.

Wihler! - Wibhlerinunen!

Der , Gemeinjame Wahlvoridlag” ift in Witrdigung
des Wunjdjes, den Frieden mnd die Einigleit unter
per Ginwobhnerjdyaft 3u erhalten und ju Veftigen, u
Stande gefommen. GEr enthilt Mamen bewiihrier
und in Gemeindeangelegenheiten erfafhrener Blinner,
Das Wohl ber Stadtgemeinde exfordert, baf am Wahi-
tage alle Wahlberedjtigten ihrer Wabipflidt geniigen
und ven Wabhlzettel ded ,Gemeinjamen Wahl-
poridlags” vol3iblig abgeben,

Wahlzeit 10 Uhr vormittagé bis 5 Uhr nacdgmitt.

Bauernberein Beamtenbund
®Gewerbeverein $Handelsdberein

(From the " Laupheimer Verkiindiger ," 12 July 1928)

The Catholic Center (the only religiously oriented party) was increasingly
preferred by strict religious Jews in the Weimar Republic for several
reasons. The party was able to keep free from anti - Semitic tendencies, it

was a pillar of the democratic

republic, and it fought decidedly against the

rise of the Nazis. Even in the last free elections on 5 March, 1933, fifty

percent of Laupheimers still chose the Center. Liesel Adler told the

following story about Rabbi Dr. Leopold Treitel: The very old rabb I, who
died in 1931, voted in only one of the numerous elections in the '20s, but

his thoughts were still completely in his study. "He sometimes floated

around in another world." So he entered the polling station in the Jewish

elementary school on Radstra

sse with the following question: 'Where can

you vote the Center around here?™
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Daughter Hedwig Adler (born 1910) attended the Laupheimer Latin and
junior high school from 1920 to her intermediate certificate in mid -1926.
The accompanying photo of her is an excerpt from the graduating class
photo and confirmed the memory of eyewitnesses: she was a very

attractive young lady. She then attended a high school in Geneva to

improve her French, and completed her studies in 1929. After that she

would have liked to  become a sports and gymnastics teacher, but her
father said: "That's no real
profession.” He insisted that she
study music, and she proceeded
to do so in Berlin. Only after a
nervous breakdown a year later
did she receive permission to
switch to a sports s chool in
Stuttgart. During this time she
was in a relationship with the
pharmacist Friedrich Rentschler,
and the witnesses are unanimous:
this couple had a real chance to
become the first case of Christian -
Jewish intermarriage in Laupheim!
But the relation ship ended even
be
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fore 1933.

Hedy Adler (left) asa 16  -year -old pupil: Lotte Beck
(K. Neidlinger: 100  J. Realschule , 1996, pg. 28)

In December 1932 Hedy Adler was able to successfully complete her

studies as a physical education teacher and had great plans for the future.
Together with a colleague and a former teacher, she wanted to open her

own sports school in Stuttgart. But 30 January, 1933 destroyed all hopes.

She was dismissed from several places of employment during the year

1933, and she was for  ced to realize that she had no professional future in

the Nazi state. Accordingly she went to London in late 1933 to study

English and then emigrate to the USA. She had to leave behind a Catholic

"near -fiancé" in Stuttgart at the Institute of Technology: " My conscience
would not allow me to embroil him in my fate."

But in London she suffered a second nervous breakdown and returned to
Laupheim in the spring of 1934. "Now we all sat around uselessly, unable
to work anywhere, and we withered." Finally Else Ber gmann, Marco
Bergmann's wife, gave her a job as a physical education teacher in the
Jewish boarding school in Herrlingen, where she got to know her future
husband Ernst Wolf. His fate was similar to hers and he had lost his
lectureship for French at the Pe dagogical University of Bonn. In 1937
Ernst Wolf found work in a German -Jewish children's home in southern
Sweden, and so both emigrated to Sweden in the fall of that year. In 1940
they were able to go overland from Sweden across the Soviet Union, then
to Japan, and from there by ship to Los Angeles, where an uncle on her
mother's side was already established.




Hedy and Ernst Wolf, 1988, in La Mesa, California (Archive of Ernst Schall)

In California both eventually managed to get a second chance in their
professions. Ernst Wolf was a Professor of European languages and culture

in a San Diego college from 1947 to 1976. Hedy Wolf (after a "family
intermission”) worked as a gymnastics teacher at the La Mesa Community
College from 1951 to 1982. The couple's on ly daughter was born in 1946,
after Hedy lost a baby in Sweden due to the enormous psychological

stress.

Her father Jakob Adler was the first victim of Nazi racial fanaticism in
Laupheim. He was unable to cope with the loss of his honored positions

and wit h his exclusion from the society in which he and his family had

been well integrated. The Nuremberg Laws legally cemented this shameful
exclusion in 1935. The whole family was especially shaken and stricken by
how the pre -Christmas gift -giving campaign wen tthat year. The Adler
company traditionally distributed a generous amount of their wares to
hospitals, nursing homes, and other social institutions at Christmas time.
This year, for the first time, the Christmas gifts were refused and
returned...from 1935 on the bakery on Mittelstra sse dared not deliver the
bag of fresh rolls to the door every morning. A farmer's wife from

Sterngasse announced tearfully that she was suspending the regular
delivery of vegetable to the family: they no longer dared...

His old er half -brother, Eugene, prevented the head of the company from
committing suicide several times in the fall of 1935, as Liesel Adler
recalled: "He went after him a few times, he saw him with the knife, saw
him with the rope to hang himself." On 19 Decembe r, 1935, Jakob Adler
went to work like every other morning, but he asked his wife if she was
coming too. She was surprised by the question, since she went every day,
but paid it little notice. When she came to the store, however, her

husband had already dr  unk a bottle of vinegar essence in the basement,
and was still alive but in appalling pain. He was rushed to the hospital
where he passed away on the evening of the same day. The Nazi press
then maliciously commented: "The Jew Adler has committed suicide."

Although the Nazis pressured Maria Pretzel to terminate her employment

with Berta Adler, she retained her job as a domestic servant until the end

of 1939. Berta took measures to leave Germany beginning in 1938, and in
August of 1939 (two weeks before the outbreak of war) she just managed
to escape to the United States. Mary Pretzel received her wages until the

end of the year, though, because she had to fully strip the house on Kdnig
Wilhelm Stra sse. The interior of the house had also been designed by

Frie drich Adler and completed by the cabinetmaker Philipp Steiner. None

of it has been preserved.

Because the assets of deported Jews fell to the state, the Laupheim City
Council correspondingly sent the statement reproduced on the overleaf to
the Finance Offi ce. The building's share in the fire damage fund
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assessment in 1943 was due, and the Finance Office, as asset trustee,

was to remit the amount. Three of the four owners referred to in the letter

were no longer living at the time; two had died violent death s. Something
of this was probably guessed or known by the writer of the bill, but he still

wrote it as if everything were quite normal; as if the house still belonged

to the four and he just wanted to remind them to pay the 6.30 marks.
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Stadt Laupheim Laupheim 2 1. awi 1943

Postseheckkonto Stuttgart Nr.34716.
Girckonto Nr.326 b.d.Kreissparkasse Biberach,
Hauptzweligstelle Laupheim,

Hﬁ;zﬁf:'?xad'-.iff. An

Jakob Jsr.Adler Wwe. Gebdndebrandschadeng-
Edmund Jsrael,Friedr.dsrael, :
Wolf Betty Sara umlage 1943.

zu Hdnden des
Pinanzamts Laupheim.

betr.Getk.Nr.21 Kénig Wilhelmsj I

Die Gbea&dabrandsahadensumlagé 3 : :
jahr 1943 ist auf 3 Rpf. fiir 100 RM Umlagekapital
festgesetzt.Unter Zugrundelegung dieses Satzes
schulden Sie der W.Gebidudebrandversicherungsanstalt
aus Jhrem Gebdudebesitz im hiesigen Gemeindebezirk
bei ainam Umlagekapital von RM 21000.- nach dem
bei der Stadtkasse aufliegenden Binzugsregister

BM 6,30

Dieser Betrag ist seit l.Jan.1943 ganz zur Zahlung
fdllig. Sie werden um Bezahlung binnen 14 Tagen
an die Stadtkasse ersucht.
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The Jewish Commu nity of Laupheim and its Annihilation

ADLER, Julius,

Livestock trader , 4 Synagogenweg

Translated by: Laura Beach

Supervisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik
Staatlich gepriifte Ubersetzerin fiir Englisch und Technik
Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt Minchen

KARL NEIDLINGER DR. UDO BAYER

Julius Adler , farmer and rancher, born October 17, 1882in
Laupheim, died 1958 in the USA. Married Paula née Obernauer,

born, February 8, 1890 in Laupheim, died 1987 in Louisville, USA.
Emigrated to the USA in August 1938.

i Erich, born February 24, 1913 in Laupheim, emigrated to the USA
January 25, 1937, died 1982,

I Lore, born June 15, 1920 in Laupheim, emigrated to the USA
October 18, 1937, married Jack Silverman in 1948.
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Of the AJudenberg Adlerso (a |l arge family thes
Laupheim since the middle of the 18th century) this was the only family to
live in the city in 1933.

The family of Julius Adler in the year 1936, shortly before their paths
diverged and son Erich became the first to emigrate. (Photo: Lore
Silverman, Louisville, USA)

Julius Adler had sixteen siblings who were born between 1873 and 1894.

Only seven of the children reached adulthood. Most of these later married

abroad,asdidJu | i us6 niece Erna. She became the witf
known Al fred AFriedl o Moos, who was one of tfF
after the war.

Paula Oberauer 1 also of old Laupheimer lineage T and Julius Adler

married in 1912. From 1916 to 1918 he served in t he First World War as

an artilleryman and driver in an artillery regiment. When he was drafted in

1916, he was already 34 years old, and he listed his civilian occupation as

Afarmer and trader. o He had a cattle, horse ¢
ranasm a |l | farm right next to the synagogue. He
have done this: In the 19 ™ century a number of established Jewish

families had taken advantage of the equal rights offered them and
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